
For garments that need repair,
replacement, or a size change
(may require approval) place
garment in yellow bag
identifying what needs
attention. Put the yellow bag in
designated soil area. 

Para los uniformes que necesitan ser
reparados o reemplazadas o un cambio
de tamaño (puede necesitar aprobación)
coloque el uniforome en usa bolsa
amarilla identificando lo que necesita
reparación. Pon la bolsa amarilla en el
área designada.

All rental items are property of
Roscoe and must be returned
unaltered upon cancellation. 

Todos los artículos rentados son
propiedad de Roscoe y deben
devolverse sin cambios en el
momento de la cancelación. 

Only wear garments assigned to
you. Inventory quantities are
based on expected use. If you
need more, see your supervisor.

*Solo use los uniformes que te
asignaron. Las cantidades de
inventario se basan en el uso
esperado. Si necesitas más, visite
a su supervisor.

Scan for more information
Escanea para mas informacion



Garments are sorted and
bundled by wearer

La ropa es clasificada y
grupada por usuario

Garments are steamed/pressed for
a professional finish

La ropa es procesada con vapor o
planchada para una apariencia profesional 

Merchandise is washed &
dried using custom formulas 

Every garment is scanned ensuring
delivery accuracy

Toda la ropa es escaneada para
asegurar la exactitud de entrega 

Clean merchandise
is delivered!

FINISH

START

Incoming garments are
sorted by color and fabric

Dirty merchandise is
picked up for cleaning

La mercancía sucia es
recogida para lavar se 

La ropa recibida es
clasificada por color y tela

All garments are
scanned upon receipt

Toda la ropa es escaneada
cuando se recibe 

Merchandise is inspected for
repairs or replacement

La mercancía es inspeccionada para
reparación o reemplazo 

Toda la mercancía es lavada & secada
usando formulas especializadas

¡Entregamos su
mercancía limpia!


